
HANDGUN & SHOTGUN COTTON CLEANING SWABS - HOPPES
.280/.30/8MM H/G-R COTTON SWAB

Must Have Cleaning Accessories

Soft and absorbent to carry fouling out or lubricants in. Handgun (H/G) and Rifle
(R) are 8-32 thread; Shotgun (S/G) are 5⁄16"-27 thread.

Attributes

Name: HOPPES .280/.30/8MM H/G-R COTTON SWAB
Manufacturer: HOPPES
Product no.: 699132032
Mfr. No.: 1322
Caliber: 284/7 mm (.284),30 Caliber (.308)
Make: Universal Handguns,Universal Rifles
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 026285511215
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für HOPPES Handgun
&amp; Shotgun Baumwollreinigungsschwämme

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die HOPPES Handgun &amp; Shotgun Baumwollreinigungsschwämme entschieden
hast. Diese Schwämme sind dafür konzipiert, deine Feuerwaffen effektiv zu reinigen und zu warten. Um eine sichere
und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und halte dich an diese.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und befolge die üblichen Sicherheitspraktiken.
Stelle sicher, dass der Reinigungsbereich gut belüftet ist.
Halte die Reinigungsschwämme außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende die Schwämme nicht für andere Zwecke als die Reinigung von Feuerwaffen.
Überprüfe die Schwämme vor der Verwendung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
Entsorge benutzte Schwämme sicher und verantwortungsbewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenbewusstsein:

Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Reinigung von Feuerwaffen verbunden sind,
einschließlich des Risikos einer versehentlichen Entladung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffen vor der Reinigung entladen sind.

Richtige Verwendung:

Verwende die Schwämme wie vorgesehen. Die Handgun (H/G) und Rifle (R) Schwämme haben ein
832 Gewinde, während Shotgun (S/G) Schwämme ein 5/16"27 Gewinde haben.
Zwinge den Schwamm nicht in den Lauf; er sollte fest, aber nicht zu eng sitzen.

Altersbeschränkungen:

Diese Reinigungsschwämme sind nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Eine Aufsicht durch
Erwachsene wird empfohlen, wenn Feuerwaffen gereinigt werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der HOPPES Reinigungsschwämme,
Reinigungsflüssigkeit und einer Reinigungsstange.

Anbringen des Schwamms:

Wähle den geeigneten Schwamm für deine Feuerwaffe (Handgun, Rifle oder Shotgun).
Schraube den Schwamm auf das Gewinde der Reinigungsstange.

Reinigungsprozess:

Trage eine kleine Menge Reinigungsflüssigkeit auf den Schwamm auf.
Führe den Schwamm vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Bewege den Schwamm hin und her, um Ablagerungen und Schmierstoffe zu entfernen.
Entferne nach dem Reinigen den Schwamm und überprüfe ihn auf Rückstände.

Nach der Reinigung:

Entsorge den benutzten Schwamm auf sichere Weise.
Bewahre die Reinigungsmittel an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte Reinigungsschwämme gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Schwämme nicht und entsorge sie nicht in Gewässern.
Überprüfe, falls zutreffend, spezifische Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen
Distributor. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung
mit deinen HOPPES Handgun &amp; Shotgun Baumwollreinigungsschwämmen gewährleisten. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit auf Sicherheit.



Safety Instruction Guide for HOPPES Handgun &amp;
Shotgun Cotton Cleaning Swabs

Introduction
Thank you for choosing the HOPPES Handgun &amp; Shotgun Cotton Cleaning Swabs. These swabs are designed
to effectively clean and maintain your firearms. To ensure safe and effective use of this product, please read and
follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Ensure that the cleaning area is wellventilated.
Keep the cleaning swabs out of reach of children and pets.
Do not use the swabs for any purpose other than cleaning firearms.
Inspect the swabs before use. Do not use if damaged.
Dispose of used swabs safely and responsibly.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:

Be aware of the potential hazards associated with cleaning firearms, including the risk of accidental
discharge.
Ensure that firearms are unloaded before cleaning.

Proper Use:

Use the swabs as intended. The Handgun (H/G) and Rifle (R) swabs are 832 thread, while Shotgun
(S/G) swabs are 5/16"27 thread.
Do not force the swab into the bore; it should fit snugly but not tightly.

Age Restrictions:

These cleaning swabs are not intended for use by children. Adult supervision is recommended when
cleaning firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the HOPPES cleaning swabs, cleaning solvent, and a
cleaning rod.

Attaching the Swab:

Select the appropriate swab for your firearm (Handgun, Rifle, or Shotgun).
Attach the swab to the cleaning rod by screwing it onto the threaded end.

Cleaning Process:

Apply a small amount of cleaning solvent to the swab.
Insert the swab into the bore of the firearm gently.
Move the swab back and forth to remove fouling and lubricants.
After cleaning, remove the swab and inspect it for residue.

PostCleaning:

Dispose of the used swab in a safe manner.
Store the cleaning supplies in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning swabs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate or dispose of swabs in water bodies.
If applicable, check for any specific disposal guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local distributor. Ensure you
have the product details available for reference.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
HOPPES Handgun &amp; Shotgun Cotton Cleaning Swabs. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Hisopos
de Limpieza de Algodón HOPPES para Pistolas y
Escopetas

Introducción
Gracias por elegir los Hisopos de Limpieza de Algodón HOPPES para Pistolas y Escopetas. Estos hisopos están
diseñados para limpiar y mantener eficazmente tus armas de fuego. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Asegúrate de que el área de limpieza esté bien ventilada.
Mantén los hisopos de limpieza fuera del alcance de niños y mascotas.
No utilices los hisopos para ningún propósito que no sea limpiar armas de fuego.
Inspecciona los hisopos antes de usarlos. No los uses si están dañados.
Desecha los hisopos usados de manera segura y responsable.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Conciencia de Peligros:

Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la limpieza de armas de fuego, incluido el
riesgo de disparo accidental.
Asegúrate de que las armas de fuego estén descargadas antes de limpiarlas.

Uso Adecuado:

Utiliza los hisopos según lo previsto. Los hisopos para Pistola (H/G) y Rifle (R) tienen rosca 832,
mientras que los hisopos para Escopeta (S/G) tienen rosca 5/16"27.
No fuerces el hisopo en el cañón; debe encajar ajustadamente pero no de manera apretada.

Restricciones de Edad:

Estos hisopos de limpieza no están destinados para su uso por niños. Se recomienda supervisión
adulta al limpiar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todos los suministros necesarios de limpieza, incluidos los hisopos de limpieza HOPPES,
solvente de limpieza y una varilla de limpieza.

Colocación del Hisopo:

Selecciona el hisopo adecuado para tu arma de fuego (Pistola, Rifle o Escopeta).
Atornilla el hisopo a la varilla de limpieza en el extremo roscado.

Proceso de Limpieza:

Aplica una pequeña cantidad de solvente de limpieza al hisopo.
Inserta el hisopo suavemente en el cañón del arma de fuego.
Mueve el hisopo hacia adelante y hacia atrás para eliminar residuos y lubricantes.
Después de limpiar, retira el hisopo e inspecciónalo en busca de residuos.

PostLimpieza:

Desecha el hisopo usado de manera segura.
Guarda los suministros de limpieza en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha los hisopos de limpieza usados de acuerdo con las regulaciones locales de desecho de residuos.
No incineres ni deseches los hisopos en cuerpos de agua.
Si es aplicable, verifica si hay pautas específicas de desecho para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor local.
Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Siguiendo estas directrices e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tus
Hisopos de Limpieza de Algodón HOPPES para Pistolas y Escopetas. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Tampons de Nettoyage en
Coton HOPPES pour Pistolet et Fusil de Chasse

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tampons de Nettoyage en Coton HOPPES pour Pistolet et Fusil de Chasse. Ces tampons
sont conçus pour nettoyer et entretenir efficacement vos armes à feu. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Assurezvous que la zone de nettoyage est bien ventilée.
Gardez les tampons de nettoyage hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
N'utilisez pas les tampons à d'autres fins que le nettoyage des armes à feu.
Inspectez les tampons avant utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont endommagés.
Éliminez les tampons usagés de manière sûre et responsable.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Connaissance des Risques :

Soyez conscient des dangers potentiels associés au nettoyage des armes à feu, y compris le risque de
décharge accidentelle.
Assurezvous que les armes à feu sont déchargées avant de procéder au nettoyage.

Utilisation Appropriée :

Utilisez les tampons comme prévu. Les tampons pour Pistolet (H/G) et Fusil (R) ont un filetage de 832,
tandis que les tampons pour Fusil de Chasse (S/G) ont un filetage de 5/16"27.
Ne forcez pas le tampon dans le canon ; il doit s'adapter confortablement sans être trop serré.

Restrictions d'Âge :

Ces tampons de nettoyage ne sont pas destinés à un usage par des enfants. Une supervision adulte
est recommandée lors du nettoyage des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les tampons de nettoyage
HOPPES, le solvant de nettoyage et une tige de nettoyage.

Fixation du Tampon :

Sélectionnez le tampon approprié pour votre arme à feu (Pistolet, Fusil ou Fusil de Chasse).
Fixez le tampon à la tige de nettoyage en le vissant sur l'extrémité filetée.

Processus de Nettoyage :

Appliquez une petite quantité de solvant de nettoyage sur le tampon.
Insérez doucement le tampon dans le canon de l'arme à feu.
Déplacez le tampon d'avant en arrière pour éliminer les résidus et les lubrifiants.
Après le nettoyage, retirez le tampon et inspectezle pour détecter des résidus.

Après le Nettoyage :

Éliminez le tampon usagé de manière sûre.
Rangez les fournitures de nettoyage dans un endroit sécurisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez les tampons de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne pas incinérer ni jeter les tampons dans des plans d'eau.
Si applicable, vérifiez les directives spécifiques d'élimination pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos
Tampons de Nettoyage en Coton HOPPES pour Pistolet et Fusil de Chasse. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tampini in
Cotone HOPPES per Pistole e Fucili

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tampini in Cotone HOPPES per Pistole e Fucili. Questi tampini sono progettati per pulire e
mantenere efficacemente le tue armi da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti
preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui le pratiche di sicurezza standard.
Assicurati che l'area di pulizia sia ben ventilata.
Tieni i tampini di pulizia fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare i tampini per alcuno scopo diverso dalla pulizia delle armi da fuoco.
Ispeziona i tampini prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Smaltisci i tampini usati in modo sicuro e responsabile.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Consapevolezza dei Rischi:

Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla pulizia delle armi da fuoco, incluso il rischio di
scariche accidentali.
Assicurati che le armi da fuoco siano scariche prima di procedere alla pulizia.

Uso Corretto:

Utilizza i tampini come previsto. I tampini per Pistole (H/G) e Fucili (R) hanno un filetto 832, mentre i
tampini per Fucili a Pompa (S/G) hanno un filetto 5/16"27.
Non forzare il tampone nel foro; dovrebbe adattarsi in modo aderente ma non stretto.

Restrizioni di Età:

Questi tampini per la pulizia non sono destinati all'uso da parte dei bambini. È consigliata la
supervisione di un adulto durante la pulizia delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi i tampini in cotone HOPPES, il solvente per la
pulizia e una canna di pulizia.

Attaccare il Tampone:

Seleziona il tampone appropriato per la tua arma da fuoco (Pistola, Fucile o Fucile a Pompa).
Attacca il tampone alla canna di pulizia avvitandolo all'estremità filettata.

Processo di Pulizia:

Applica una piccola quantità di solvente per la pulizia sul tampone.
Inserisci delicatamente il tampone nel foro dell'arma da fuoco.
Muovi il tampone avanti e indietro per rimuovere i residui e i lubrificanti.
Dopo la pulizia, rimuovi il tampone e ispezionalo per eventuali residui.

PostPulizia:

Smaltisci il tampone usato in modo sicuro.
Riponi i materiali di pulizia in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tampini di pulizia usati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire né smaltire i tampini in corpi idrici.
Se applicabile, controlla eventuali linee guida specifiche per lo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
distributore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con i tuoi Tampini
in Cotone HOPPES per Pistole e Fucili. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek do
Czyszczenia Pistoletów i Strzelb HOPPES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wkładek do czyszczenia pistoletów i strzelb HOPPES. Te wkładki są zaprojektowane, aby
skutecznie czyścić i konserwować Twoją broń palną. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu, prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i przestrzegaj standardowych praktyk bezpieczeństwa.
Upewnij się, że miejsce czyszczenia jest dobrze wentylowane.
Trzymaj wkładki do czyszczenia z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Nie używaj wkładek do żadnych innych celów niż czyszczenie broni palnej.
Sprawdź wkładki przed użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Utylizuj używane wkładki w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Świadomość zagrożeń:

Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z czyszczeniem broni, w tym ryzyka
przypadkowego wystrzału.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed czyszczeniem.

Prawidłowe użycie:

Używaj wkładek zgodnie z przeznaczeniem. Wkładki do pistoletów (H/G) i karabinów (R) mają gwint
832, natomiast wkładki do strzelb (S/G) mają gwint 5/16"27.
Nie wkładaj wkładki na siłę do lufy; powinna pasować ciasno, ale nie zbyt mocno.

Ograniczenia wiekowe:

Te wkładki do czyszczenia nie są przeznaczone do użytku przez dzieci. Zaleca się nadzór dorosłych
podczas czyszczenia broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym wkładki do czyszczenia HOPPES, środek
czyszczący i pręt czyszczący.

Mocowanie wkładki:

Wybierz odpowiednią wkładkę do swojej broni (pistolet, karabin lub strzelba).
Przykręć wkładkę do pręta czyszczącego, wkręcając ją na gwintowany koniec.

Proces czyszczenia:

Nałóż niewielką ilość środka czyszczącego na wkładkę.
Delikatnie wprowadź wkładkę do lufy broni.
Poruszaj wkładką w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia i smary.
Po czyszczeniu wyjmij wkładkę i sprawdź ją pod kątem pozostałości.

Po czyszczeniu:

Utylizuj używaną wkładkę w sposób bezpieczny.
Przechowuj materiały do czyszczenia w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj używane wkładki czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj wkładek do zbiorników wodnych.
Jeśli to możliwe, sprawdź, czy istnieją szczególne wytyczne dotyczące utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z producentem lub
lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z wkładkami do czyszczenia pistoletów i strzelb HOPPES. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet HOPPES Käsipistooli ja
Haulikkopuhdistustikut

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOPPES Käsipistooli ja Haulikkopuhdistustikut. Nämä tikut on suunniteltu puhdistamaan ja
ylläpitämään aseitasi tehokkaasti. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän
oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Varmista, että puhdistusalue on hyvin tuuletettu.
Pidä puhdistustikut lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Älä käytä tikkuja muuhun tarkoitukseen kuin aseiden puhdistamiseen.
Tarkista tikut ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Hävitä käytetyt tikut turvallisesti ja vastuullisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaaratietoisuus:

Ole tietoinen puhdistamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien vahingossa tapahtuvan
laukaisun riski.
Varmista, että aseet ovat tyhjät ennen puhdistamista.

Oikea käyttö:

Käytä tikkuja tarkoitetulla tavalla. Käsipistooli (H/G) ja kiväärit (R) ovat 832 kierteellä, kun taas
haulikkotikut (S/G) ovat 5/16"27 kierteellä.
Älä pakota tikkua piippuun; sen tulee istua tiukasti mutta ei liian tiukasti.

Ikärajoitukset:

Nämä puhdistustikut eivät ole tarkoitettu lapsille. Aikuisen valvonta on suositeltavaa aseita
puhdistettaessa.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien HOPPESpuhdistustikut, puhdistussuihke ja
puhdistusputki.

Tikun kiinnittäminen:

Valitse sopiva tikku aseellesi (käsipistooli, kivääri tai haulikko).
Kiinnitä tikku puhdistusputkeen ruuvaamalla se kierteiseen päähän.

Puhdistusprosessi:

Levitä pieni määrä puhdistussuihketta tikkuun.
Työnnä tikku varovasti aseen piippuun.
Liikuta tikkua edestakaisin poistaaksesi epäpuhtauksia ja voiteluaineita.
Puhdistamisen jälkeen poista tikku ja tarkista se jäämien varalta.

Puhdistuksen jälkeen:

Hävitä käytetty tikku turvallisella tavalla.
Säilytä puhdistusvälineet turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistustikut paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tikkuja vesistöihin.
Tarkista, onko olemassa erityisiä hävittämisohjeita vaarallisille materiaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen HOPPES
Käsipistooli ja Haulikkopuhdistustikkujesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för HOPPES Handgun
&amp; Shotgun Cotton Cleaning Swabs

Introduktion
Tack för att du valt HOPPES Handgun &amp; Shotgun Cotton Cleaning Swabs. Dessa svabbar är utformade för att
effektivt rengöra och underhålla dina skjutvapen. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner.
Se till att rengöringsområdet är välventilerat.
Håll rengöringssvabbarna utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd inte svabbarna för något annat syfte än rengöring av skjutvapen.
Inspektera svabbarna före användning. Använd inte om de är skadade.
Kassera använda svabbar på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskmedvetenhet:

Var medveten om de potentiella riskerna som är förknippade med rengöring av skjutvapen, inklusive
risken för oavsiktlig avfyrning.
Se till att skjutvapnen är oladdade innan rengöring.

Korrekt användning:

Använd svabbarna som avsett. Handvapen (H/G) och Gevär (R) svabbar har 832 gänga, medan
Hagelgevär (S/G) svabbar har 5/16"27 gänga.
Tvinga inte svabben in i borran; den ska passa snuggt men inte för hårt.

Åldersbegränsningar:

Dessa rengöringssvabbar är inte avsedda för användning av barn. Vuxenövervakning rekommenderas
vid rengöring av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive HOPPES rengöringssvabbar, rengöringsmedel
och en rengöringsstav.

Fästa svabben:

Välj den lämpliga svabben för ditt skjutvapen (Handgun, Rifle eller Shotgun).
Fäst svabben på rengöringsstaven genom att skruva den på den gängade änden.

Rengöringsprocess:

Applicera en liten mängd rengöringsmedel på svabben.
Sätt försiktigt in svabben i borran på skjutvapnet.
Flytta svabben fram och tillbaka för att ta bort beläggningar och smörjmedel.
Efter rengöring, ta bort svabben och inspektera den för rester.

Efter rengöring:

Kassera den använda svabben på ett säkert sätt.
Förvara rengöringsmaterialen på en säker plats.

Kassationsinstruktioner
Kassera använda rengöringssvabbar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Incinera inte eller kassera svabbar i vattendrag.
Om tillämpligt, kontrollera om det finns specifika kassationsriktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
distributör. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
dina HOPPES Handgun &amp; Shotgun Cotton Cleaning Swabs. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro HOPPES Vytěráky na ruční
zbraně a brokovnice

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOPPES Vytěráky na ruční zbraně a brokovnice. Tyto vytěráky jsou navrženy tak, aby
efektivně čistily a udržovaly vaše zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné používání tohoto produktu, prosím,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Zajistěte, aby byla oblast čištění dobře větraná.
Uchovávejte vytěráky mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepoužívejte vytěráky k jiným účelům než k čištění zbraní.
Před použitím zkontrolujte vytěráky. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Zlikvidujte použité vytěráky bezpečně a zodpovědně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Povědomí o nebezpečích:

Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s čištěním zbraní, včetně rizika náhodného
výstřelu.
Ujistěte se, že jsou zbraně vybitá před čištěním.

Správné použití:

Používejte vytěráky podle určení. Vytěráky na ruční zbraně (H/G) a pušky (R) mají závit 832, zatímco
vytěráky na brokovnice (S/G) mají závit 5/16"27.
Nenuťte vytěrák do hlavně; měl by se do ní vejdou těsně, ale ne příliš těsně.

Věkové omezení:

Tyto vytěráky nejsou určeny pro použití dětmi. Doporučuje se dozor dospělých při čištění zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí prostředky, včetně vytěráků HOPPES, čisticího prostředku a
čisticí tyče.

Připojení vytěráku:

Vyberte vhodný vytěrák pro vaši zbraň (ruční zbraň, puška nebo brokovnice).
Připojte vytěrák k čisticí tyči zašroubováním na závitový konec.

Proces čištění:

Naneste malé množství čisticího prostředku na vytěrák.
Jemně vložte vytěrák do hlavně zbraně.
Pohybujte vytěrákem dopředu a dozadu, abyste odstranili nečistoty a lubrikanty.
Po čištění vytáhněte vytěrák a zkontrolujte ho na zbytky.

Po čištění:

Zlikvidujte použitý vytěrák bezpečným způsobem.
Uložte čisticí prostředky na bezpečném místě.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité čisticí vytěráky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nespalujte ani nezahazujte vytěráky do vodních toků.
Pokud je to relevantní, zkontrolujte jakékoli specifické pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního
distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a účinné čištění s vašimi HOPPES Vytěráky na
ruční zbraně a brokovnice. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


